MEDNARODNI KONGRES O NACIONALNI BIBLIOGRAFIJI
(Pariz, 12.—16. september 1977)

Majda Ujéié

V sodelovanju z Mednarodno zvezo bibliotekarskih drustev
(IFLA) je UNESCO organiziral v septembru 1977 v Parizu medna-
rodni kongres o nacionalni bibliografiji, ki naj bi s svojimi sklepi in
priporo¢ili pripomogel k uresnic¢itvi univerzalne bibliografske kon-
trole (UBK).

Kongresa se je udelezilo 145 predstavnikov nacionalnih knjiZznic
z vseh kontinentov in 18 opazovalcev. Osnovno gradivo za kongres
(»The national bibliography: present réle and future development«)
so prejeli udelezenci oziroma njihove knjiznice v obravnavo Ze dva
meseca pred kongresom. Na njem so prisotni predelali celotno gra-
divo in sporo¢ili svoje pripombe k posameznim totkam. Rezultat tega
dela so bila kon¢no sprejeta priporoéila.

Kot je za poenotenje katalogizacije zgodovinsko leto 1961, ko
so bila sprejeta pariSka nacela o enotni znacnici, tako bo nedvomno
leto 1977 pomembno za celotno bibliografsko kontrolo tako v med-
narodnem kot nacionalnem okviru, kajti na tem kongresu so bili
sprejeti minimalni standardi za nacionalne bibliografije. Hkrati je
kongres preucil funkcije nacionalnih bibliografskih ustanov (ki niso
vedno nacionalne knjiZnice) in izérpno prikazal vlogo zakona o ob-
veznih izvodih in pomembnosti kompletne dostopnosti vseh vrst do-
kumentov. Nakazane so bile tudi moznosti za sodelovanje pri izdelavi
bibliografij na nacionalni, regionalni in mednarodni ravni.

Univerzalna bibliografska kontrola ne more biti u¢inkovita, ¢e
so nacionalni deli kontrole slabi, neu¢inkoviti ali ¢ée jih celo ni. Ker
ima v okviru nacionalne bibliografske kontrole vsak nacionalni del
enako pomembno vlogo, je bil del ¢asa na kongresu posvefen prav
nacionalni bibliografski ustanovi in njenim funkecijam, med katerimi
je ena najpomembnej$ih — izdelava nacionalne bibliografije. Ob tem
je bilo ugotovljeno, da vse nacionalne bibliografske ustanove ne
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bodo mogle delovati po enotnem modelu, zato mora vsaka nacionalna
knjizni¢na skupnost skupaj z nacionalno knjiznico iskati primerne
nove poti, novo tehnologijo ter izboljSati in razviti obstojeco tehniko
popisovanja in izdelavo nacionalne bibliografije.

Obvezni izvod

Iz vseh analiz, ki so bile izdelane za to priloznost, je razvidno,
da se nacionalne bibliografije med seboj Se zelo razlikujejo, ne samo
po obliki in vsebini bibliografskih zapisov, po na¢inu izhajanja in po
fizi¢éni obliki, ampak tudi po tem, kaksno gradivo zajemajo, kako so
bibliografskim ustanovam publikacije, ki v drzavi izidejo, dostopne.
Zato je bilo precej ¢asa na kongresu posveceno tudi dostopnosti gra-
diva, ki je odvisna prvenstveno od dolo¢bh v zakonu o obveznih iz-
vodih. Drzave naj bi pregledale obstojete zakone o obveznih izvodih
in jih uskladile z zahtevami univerzalne bibliografske kontrole, se
pravi, dolo¢ijo naj vlogo obveznega izvoda za nacionalno bibliogra-
fijo, zagotove naj, da bo oddaja obveznih izvodov ustrezala potre-
uposteva vse obstojete vrste gradiva in tudi mozZnost razvoja novih
vrst. Dolotena morata biti (ne preveliko) Stevilo obveznih izvodov
in rok za njihovo oddajo. Ta rok mora biti ¢im krajsi, saj mesetne
bibliografije izgubljajo svoj namen, ¢e javljajo gradivo s preveliko
zamudo. Zakon mora opredeliti, kaj je obvezni izvod in kdo ga je
dolzan posiljati (zelo je pomembno, da niso nekateri »proizvajalci«
izpus¢eni), tako da pokriva tudi izdelovanje neknjiZnega gradiva in
izdelavo gradiva v ciklostilu ali drugih razmnozevalnih tehnikah.
Prav tako naj predvidi in omogoc¢i u¢inkovit nadzor nad izvajanjem
doloch. Kajti kakrsnekoli so ze dolo¢be o obveznih izvodih, u¢inko-
vite ne bodo, ¢e ne bo ustrezne in metodoloSko izpeljane kontrole.
V ZDA npr. odklanjajo za§¢ito avtorskih pravic, v ZSSR ni dovoljena
distribucija, dokler niso predloZeni obvezni izvodi. Sodobnejsi nacin
je dodelitev mednarodne knjiZne Stevilke (ISBN) po deponiranju
(v Spaniji in Belgiji), vendar pri tem ostaja odprto vpraSanje ne-
knjiznega gradiva in internih publikacij, ki nimajo mednarodne
Stevilke.

Izbira gradivae za nacionalno bibliografijo

V zvezi z izbiro gradiva za nacionalno bibliografijo je potrebno
razlikovati med nacionalno zbirko in nacionalno produkcijo. Nacio-
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nalna zbirka je nedvomno popolnejSa, saj odseva kulturni in socialni
razvoj naroda in je zato pomembno in potrebno ohraniti Se tako ne-
znatne publikacije, tudi ¢e jih nacionalna bibliografija ni popisala.

V okviru minimalnega programa so bila sprejeta slede¢a pri-
porotila:

»Nacionalna bibliografija naj kot minimum vkljutuje zapise
monografskih publikacij in zapise prvih izdaj ter spremenjenih na-
slovov serijskih publikacij, vStevsi uradne publikacije nacionalne
produkcije; druge vrste gradiva naj bodo izbrane v skladu s potreba-
mi nacionalne knjizni¢ne skupnosti in v skladu s sredstvi, ki so nacio-
nalni bibliografski ustanovi na razpolago. Kadar nacionalna biblio-
grafska ustanova iz jezikovnih, kulturnih ali drugih razlogov vklju-
¢uje zapise publikacij, ki niso del nacionalne produkcije, naj bo
jasno oznaceno, da ti zapisi ne pripadajo nacionalni produkeciji. Na-
cionalna bibliografija naj vkljucuje zapise gradiva v vseh jezikih
in/ali pisavah, v katerih izhajajo; zapisi naj bodo v jezikih in/ali
pisavah originalov publikacij. S pomoé¢jo nadaljnjih raziskav naj se
vklju¢ijo dodatne vrste gradiva in izdela predlog, katere teh dodat-
nih kategorij naj imajo pri vkljucitvi prednost.« Trenutno vecina
nacionalnih bibliografij zaradi tehni¢nih tezav Se ne upoSteva za-
hteve po objavi zapisov v originalni pisavi in objavlja take zapise
v transliterirani obliki, kar pa mora biti posebej oznaceno.

Oblika in pogostnost izhajanja tiskane nacionalne bibliografije

Da bi nacionalna bibliografija lahko uspe$no sluzila v medna-
rodnem merilu, je pomembno poenotenje njene fizi¢ne oblike kakor
tudi notranje ureditve. »Izhaja naj najmanj ¢etrtletno z vsaj letnimi
kumulacijami.« Priporocen je format A4; naslovna in hrbtna stran
naslovnega lista imata predpisane elemente. Uvod naj vsebuje po-
datke o viru zapisov (npr. zapisi so narejeni po dolZnostnih izvodih),
o vrstah gradiva, ki ga bibliografija zajema oziroma izlo¢a, o po-
gostnosti izhajanja, o ureditvi, o bibliografskih in katalogizacijskih
pomagalih, vsebuje naj seznam uporabljenih posebnih izrazov z de-
finicijami in okrajSavami ter opis uporabljene klasifikacije in trans-
literacije. Teko¢e nacionalne bibliografije naj bi bile urejene po
UDK oziroma po prenovljeni izdaji Deweyeve decimalne klasifika-
cije, ureditev kumuliranih izdaj pa je prepustena nacionalni biblio-
grafski ustanovi.
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Bibliografski opis

Bibliografski opis naj bo izdelan po mednarodnih katalogizacij-
skih nacelih, upostevajo¢ mednarodne standarde (ISBD). Nacionalne
bibliografske ustanove naj uvedejo in vodijo kartoteko nacionalnih
(osebnih in korporativnih) avtorjev, s pomoc¢jo katere bo mogoce
njihova imena dosledno poenotiti. »Nacionalna bibliografska usta-
nova naj glede na predvideno uvedbo novih katalogizacijskih pravil,
novih na¢inov opisa ali novih nac¢inov vsebinske opredelitve organi-
zira ustrezne tefaje za seznanjanje knjizni¢arskih kadrov z novimi
naceli.«

»Nacionalna bibliografska ustanova naj s posebnimi projekti
pospesi uvedbo mednarodnih bibliografskih standardov ter kontrolo
avtorskih imen kakor tudi dolo¢ila za okrajSane in minimalne zapise
za posebne namene«, npr. za katalogizacijo pred objavo publikacije
(CIP).

Publikacije meddrZavnih in mednarodnih neuradnih publikacij

Videti je, da je informiranje o publikacijah meddrzavnih in
mednarodnih organizacij poseben problem, saj so trenutno razli¢tno
popisane v raznih nacionalnih bibliografijah, nekatere bibliografije
pa uradnih publikacij ne vkljucujejo. Zato se priporoca tole: »Med-
drzavne in mednarodne neuradne organizacije naj uvedejo ,katalogi-
zacijo pred objavo‘ (CIP) v skladu z mednarodnimi bibliografskimi
standardi; meddrzavne organizacije naj sodelujejo pri izdajanju te-
koc¢e bibliografije vseh svojih publikacij.«

Sprejeta so bila $e priporocila v zvezi z nekaterimi mednarod-
nimi sistemi:

Mednarodni informacijski sistem
»Preu¢i naj se porabnost zapisov, izdelanih za nacionalne bi-
bliografije, za vnasanje v nekatere mednarodne informacijske siste-
me in obratno. Prizadevati si je treba za vec¢jo usklajenost med
bibliografsko prakso knjiznic in informacijskimi skupnostmi.«
Mednarodni sistem podatkov o serijskih publikacijah (ISDS)

»Drzave ¢lanice naj podpro ustanovitev nacionalnega centra za
serijske publikacije, ¢e je mogoce v okviru nacionalne bibliografske
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ustanove. Primerjajo naj seznam podatkov ISDS z opisi serijskih
publikacij v nacionalnih bibliografijah. Rezultati raziskave bodo
upoStevani pri reviziji priporoc¢il za ISDS.«

Delitev sredstev

»Preudi naj se moznost izdajanja veénacionalnih bibliografij na
obmo¢jih, kjer iz kakr$nihkoli razlogov ni mogoce izdajati nacional-
nih bibliografij, so pa med seboj geografsko, jezikovno ali kulturno
povezana.« UNESCO in druge pristojne ustanove so pripravljene
prispevati sredstva, potrebna za izdelavo modelov nacionalnih bi-
bliografskih ustanov in za organizacijo nacionalnih, regionalnih in
mednarodnih seminarjev in te¢ajev s tega podroéja.

Tako je kongres torej sprejel koncept univerzalne bibliografske
kontrole kot dolgorofen program za razvoj Sirokega svetovnega si-
stema za kontrolo in izmenjavo bibliografskih informacij; potrdil je
potrebo po okrepitvi nacionalne bibliografske kontrole kot prvega
pogoja za UBK; priznal je pomen nacionalne bibliografije kot glav-
nega pripomotka za oskrbovanje nacionalne bibliografske kontrole.

Ce bi hoteli dolo¢iti, koliko v Sloveniji $e odstopamo od med-
narodnih priporo¢il, bi bilo potrebno izdelati podrobno analizo. Na
splosno pa smo lahko precej zadovoljni, saj se le v nekaterih podrob-
nostih ne ujemamo s priporo¢enimi standardi. V nekaterih primerih
pa minimalni program celo presegamo (npr. glede vklju¢evanja gra-
diva v nacionalno bibliografijo) in izpolnjujemo maksimalnega.

Seznam $tudij, ki so bile izdelane za mednarodni kongres o nacio-
nalni bibliografiji v Parizu 1977:

— The national bibliography: present réle and future developments.
Paris 1977

— A survey of the contents of existing national bibliographies / pre-
pared by Richard H. A, Cheffins. Paris 1977

— Survey of existing legal deposit laws / prepared by Gerhard
Pomassl. Paris 1977

— Resource sharing for national bibliographic services / prepared
by S. Massil. Paris 1977

— Survey on the present state of bibliographic recording in freely
available printed form of government publications and those of inter-
governmental organizations / prepared by Francoise Sinnassamy. Paris
1977 {

— Standardization activities of concern to libraries and national bi-
bliographies: an outline of current practices, project and publications /
compiled by IFLA International office for UBC. London 1976
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